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روح البنوة
ً عنَِ َ يفَْرقُِ شَيئْا ً لا مَا أقَوُلُ: مَا داَمَ الوْاَرثُِ قاَصِرا 1وإَنِ

العْبَدِْ مَعَ كوَنْهِِ صَاحِبَ الجَْمِيعِ،2بلَْ هوَُ تحَْتَ أوَصِْياَءَ
ووَكُلاَءََ إلِىَ الوْقَتِْ المُؤجَلِ مِنْ أبَيِهِ.3هكَذَاَ نحَْنُ أيَضْاً:
ـا مُسْــتعَبْدَيِنَ تحَْــتَ أرَْكـَـانِ ـ ـا قاَصِــريِنَ كنُ ـ لمَــا كنُ
مَانِ أرَْسَلَ اللهُ ابنْهَُ ا جَاءَ مِلْءُ الزَالعْاَلمَِ،4ولَكَنِْ لم
ذيِنَ امُوس5ِليِفَْتدَيَِ ال ً تحَْتَ الن ً مِنِ امْرَأةٍَ مَولْوُدا مَولْوُدا
كمُْ أبَنْاَءٌ أرَْسَلَ يَ.6ثمُ بمَِا أنَ بنَ امُوسِ لنِنَاَلَ الت تحَْتَ الن
اللهُ رُوحَ ابنْهِِ إلِىَ قلُوُبكِمُْ صَارخِاً: ياَ أبَاَ الآبُ.7إذِاً لسَْتَ

بعَدُْ عبَدْاً بلَِ ابنْاً وإَنِْ كنُتَْ ابنْاً فوَاَرثٌِ للِهِ باِلمَسِيحِ.
ذيِنَ َ تعَرْفِوُنَ اللهَ اسْتعُبْدِتْمُْ للِ 8لكَنِْ حِينئَذٍِ إذِْ كنُتْمُْ لا

ـُـمُ اللــهَ بـَـلْ ــا الآنَ إذِْ عرََفتْ َــةً،9وأَم ــةِ آلهَِ ليَسُْــوا باِلطبيِعَ
ً إلِىَ باِلحَْريِ عرُفِتْمُْ مِنَ اللهِ، فكَيَفَْ ترَْجِعوُنَ أيَضْا
تيِ ترُيِدوُنَ أنَْ تسُْتعَبْدَوُا لهَاَ الأرَْكاَنِ الضعيِفَةِ الفَْقِيرَةِ ال
ً ـــا ً وأَوَقْاَت ـــورا ً وشَُهُ ـــا ام ـــونَ أيَ ـــد؟10ٍأتَحَْفَظُ ـــنْ جَديِ مِ

وسَِنيِنَ؟11أخََافُ علَيَكْمُْ أنَْ أكَوُنَ قدَْ تعَبِتُْ فيِكمُْ عبَثَاً.
ً ي أنَاَ أيَضْا هاَ الإخِْوةَُ، كوُنوُا كمََا أنَاَ لأنَ عُ إلِيَكْمُْ، أيَ 12أتَضََر

ي كمُْ تعَلْمَُونَ أنَ كمََا أنَتْمُْ، لمَْ تظَلْمُِونيِ شَيئْاً،13ولَكَنِ
تيِ فيِ رْتكُمُْ فيِ الأوَلِ،14وتَجَْربِتَيِ ال َبضَِعفِْ الجَْسَدِ بش
جَسَديِ لمَْ تزَْدرَُوا بهِاَ ولاََ كرَهِتْمُُوهاَ بلَْ كمََلاكٍَ مِنَ اللهِ
ً تطَوْيِبكُمُْ؟ قبَلِتْمُُونيِ كاَلمَسِيحِ يسَُوعَ.15فمََاذاَ كاَنَ إذِا
ــونكَمُْ ُ ــمْ عيُ ُ ــنَ لقََلعَتْ َ ــوْ أمَْك َ ــهُ ل  ــمْ أنَ ُ ــدُ لكَ ــي أشَْهَ  لأنَ
ي أصَْدقُُ ً لكَمُْ لأنَ ً عدَوُاّ وأَعَطْيَتْمُُونيِ.16أفَقََدْ صِرْتُ إذِا
لكَمُْ؟17يغَاَرُونَ لكَمُْ ليَسَْ حَسَناً بلَْ يرُيِدوُنَ أنَْ يصَُدوكمُْ
ُلكِيَْ تغَاَرُوا لهَمُْ،18حَسَنةٌَ هيَِ الغْيَرَْةُ فيِ الحُْسْنىَ كل
حِينٍ ولَيَسَْ حِينَ حُضُوريِ عِندْكَمُْ فقََطْ.19ياَ أوَلاْدَيِ،
ــورَ المَسِــيحُ َــى أنَْ يتَصََ ً إلِ ـُـمْ أيَضْــا ــضُ بكِ ــنَ أتَمََخ ذيِ ال
ً عِندْكَمُُ الآنَ ي كنُتُْ أرُيِدُ أنَْ أكَوُنَ حَاضِرا فيِكمُْ،20ولَكَنِ

رٌ فيِكمُْ. ي مُتحََي رَ صَوتْيِ لأنَ وأَغُيَ
ــدوُنَ أنَْ تكَوُنـُـوا تحَْــتَ ــنَ ترُيِ ذيِ ـُـمُ، ال 21قوُلـُـوا لـِـي، أنَتْ

هُ هُ مَكتْوُبٌ أنَ امُوسَ؟22فإَنِ امُوسِ: ألَسَْتمُْ تسَْمَعوُنَ الن الن
كـَانَ لإبِرَْاهيِـمَ ابنْـَانِ، واَحِـدٌ مِـنَ الجَْاريِـَةِ واَلآخَـرُ مِـنَ
ذيِ مِنَ الجَْاريِةَِ ولُدَِ حَسَبَ الجَْسَدِ وأَمَا ةِ.23لكَنِ ال الحُْر
ةِ فبَاِلمَوعِْدِ.24وكَلُ ذلَكَِ رَمْزٌ لأنَ هاَتيَنِْ ذيِ مِنَ الحُْر ال
ةِ، همَُا العْهَدْاَنِ: أحََدهُمَُا مِنْ جَبلَِ سِيناَءَ، الوْاَلدُِ للِعْبُوُديِ
ةِ، ذيِ هوَُ هاَجَرُ،25لأنَ هاَجَرَ جَبلَُ سِيناَءَ فيِ العْرََبيِ ال
هـَا مُسْـتعَبْدَةٌَ مَـعَ هُ يقَُابـِلُ أوُرُشَليِـمَ الحَْـاضِرَةَ فإَنِ ـ ولَكَنِ
تيِ هيَِ أمُناَ جَمِيعاً، فهَيَِ بنَيِهاَ،26وأَمَا أوُرُشَليِمُ العْلُيْاَ، ال

1ولی میگویم: مادامی که وارثْ صغیر است، از غلام

هیچ فرق ندارد، هرچند مالک همه باشد.2بلکه زیردست
ناظران و وکلا میباشد تا روزی که پدرش تعیین کرده
باشد.3همچنین ما نیز چون صغیر میبودیم، زیر اصول
دنیوی غلام میبودیم.4لیکن چون زمان به کمال رسید،
خدا پسر خود را فرستاد که از زن زاییده شد و زیر
شریعت متولدّ،5تا آنانی را که زیر شریعت باشند فدیه
کند تا آنکه پسرخواندگی را بیابیم.6امّا چونکه پسر
هستید، خدا روح پسر خود را در دلهای شما فرستاد
که ندا میکند، یا اباّ، یعنی، ای پدر.7لهذا دیگر غلام
نیستی بلکه پسر، و چون پسر هستی، وارث خدا نیز

بهوسیلهٔ مسیح.
نگرانى پولسُ براى غلاطیان

8لیکن در آن زمان چون خدا را نمیشناختید، آنانی را

ً خدایان نبودند، بندگی میکردید.9امّا الحال که طبیعتا
که خدا را میشناسید بلکه خدا شما را میشناسد،
چگونه باز برمیگردید به سوی آن اصول ضعیف و
فقیـر کـه دیگـر میخواهیـد از سـر نـو آنهـا را بنـدگی
کنیــد؟10روزهــا و ماههــا و فصــلها و سالهــا را نگــاه
میدارید؟11دربارهٔ شما ترس دارم که مبادا برای شما

عبث زحمت کشیده باشم.
12ای برادران، از شما استدعا دارم که مثل من بشوید،

چنانکه من هم مثل شما شدهام. به من هیچ ظلم
نکردید.13امّا آگاهید که بهسبب ضعف بدنی، اولّ به
شما بشارت دادم.14و آن امتحانِ مرا که در جسم من
بود، خوار نشمردید و مکروه نداشتید، بلکه مرا چون
فرشتهٔ خدا و مثل مسیح عیسی پذیرفتید.15پس کجا
است آن مبارکبادیِ شما؟ زیرا به شما شاهدم که اگر
ممکن بودی، چشمان خود را بیرون آورده، به من
میدادیـد.16پـس چـون بـه شمـا راسـت میگـویم، آیـا
دشمـن شمـا شـدهام؟17شمـا را بـه غیـرت میطلبنـد،
لیکن نه به خیر، بلکه میخواهند در را بر روی شما
ببندند تا شما ایشان را بغیرت بطلبید.18لیکن غیرت در
امر نیکو در هر زمان نیکو است، نه تنها چون من نزد
شما حاضر باشم.19ای فرزندانِ من، که برای شما باز
ـــا بســـته ـــا صـــورت مســـیح در شم دردِ زه دارم ت
شود.20باری خواهش میکردم که الآن نزد شما حاضر
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تيِ لمَْ تلَدِْ، تهُاَ العْاَقرُِ ال هُ مَكتْوُبٌ: "افرَْحِي أيَ ةٌ.27لأنَ حُر
تـِـي لـَـمْ تتَمََخــضْ، فـَـإنِ أوَلاْدََ تهُـَـا ال اهِتْفِِــي واَصْــرُخِي أيَ
هاَ تيِ لهَاَ زَوجٌْ".28وأَمَا نحَْنُ، أيَ المُوحِشَةِ أكَثْرَُ مِنَ ال
الإخِْوةَُ، فنَظَيِرُ إسِْحَاقَ: أوَلاْدَُ المَوعِْدِ.29ولَكَنِْ كمََا كاَنَ
ذيِ حَسَبَ ذيِ ولُدَِ حَسَبَ الجَْسَدِ يضَْطهَدُِ ال حِينئَذٍِ ال
وحِ هكَذَاَ الآنَ أيَضْاً.30لكَنِْ مَاذاَ يقَُولُ الكْتِاَبُ: "اطرُْدِ الر
ْــنِ ــعَ اب َــةِ مَ ْــنُ الجَْاريِ َــرثُِ اب َ ي ــهُ لا ــا لأنَ َــةَ واَبنْهََ الجَْاريِ
هاَ الإخِْوةَُ، لسَْناَ أوَلاْدََ جَاريِةٍَ بلَْ أوَلاْدَُ ةِ".31إذِاً، أيَ الحُْر

ةِ. الحُْر

میبودم تا سخن خود را تبدیل کنم، زیرا که دربارهٔ
شما متحیرّ شدهام.

هاجر و سارا
21شما که میخواهید زیر شریعت باشید، مرا بگویید:

آیا شریعت را نمیشنوید؟22زیرا مکتوب است، ابراهیم
را دو پسر بود، یکی از کنیز و دیگری از آزاد.23لیکن
پســر کنیــز، بحســب جســم تولـّـد یــافت و پســر آزاد،
برحسب وعده.24و این امور بطور مَثلَ گفته شد زیرا
که این دو زن، دو عهد میباشند، یکی از کوه سینا
برای بندگی میزاید و آن هاجر است.25زیرا که هاجر،
کوه سینا است، در عرََب، و مطابق است با اورشلیمی
که موجود است، زیرا که با فرزندانش در بندگی
میباشد.26لیکن اورشلیم بالا آزاد است که مادرِ جمیع
ــه ــازاد ک ــت: ای ن ــوب اس ــرا مکت ــد.27زی ــا میباش م
نزاییدهای، شاد باش! صدا کن و فریاد برآور ای تو که
درد زه ندیدهای، زیرا که فرزندان زن بیکس از اولاد
ــون ــرادران، چ ــا، ای ب ــن م ــد.28لیک شــوهردار بیشتران
اسحاق، فرزندان وعده میباشیم.29بلکه چنانکه آنوقت
آنکه برحسب جسم تولدّ یافت، بر وی که برحسب
روح بود جفا میکرد، همچنین الآن نیز هست.30لیکن
کتاب چه میگوید؟ کنیز و پسر او را بیرون کن زیرا
پسر کنیز با پسر آزاد میراث نخواهد یافت.31خلاصه،

ای برادران، فرزندان کنیز نیستیم بلکه از زنِ آزادیم.


